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1. Flocs the ViewSatian an lop of the lelevision moniior, 1. Cologue o ViewSiation sabre o monitar dao elevisto. LE fE’.'f& l‘r'l'l's_lﬂ iﬂﬂﬂiﬂ' BHHLE
2. Flace the microphones near the users 3. Coloque os microfones pario dos usuérios. 2 ig EE ﬂ{,ﬂl.ﬂf {[EHJ& )
3. Cornect e required and optional equipment as shown 3. Conecte o equipomente basico & opcional conforme mostrodo. 3. e [ A o0 U R T A £ A 0 0 LR AT
4. Fower on fhe system &, ligue o sislema. 4 IR
5. Selecl o language with the arrow buttons an the remale contrl. B. Selecione uvm idioma com os botbes de sela no controle remals, 5. Bt ErnT i :j:_‘-hfr'g
1. Positionnez le ViewSlalion sur be dessus de 'écron de Mlévision. 1. Die ViewSiotion oben ouf den Fernseher setzen, 1 ViewStationEF LEE=S0LCEEET.
2. Posifionnez les microphones & prosdmilé des uiilisabeurs. 2. Die Mikrolone neben den Benutzern autstellen. 2 T O0RYEI—FOELCEBEET.
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a. Allumez lo systéme. 4, Dos System an den Metzsiram onschliefen und einschalien 4 LAFLOREEANET,
5. Sélectionnaz une longue d'exploilation & l'oide des Riches 8. Die gewinschie Sproche mil Hife der Plalliosien ouf der Fembediening R 3
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1. Cologue la ViewSiation sobre al monitor de televisién, 1. Collocare la ViewSiation sopra il monitor televisive.
2. Cologue los micrétonas cerca de los usuarios. /- 2. Posizionons | microloni in prossimita degli utenti.
3. Conecle ol squips necestro y opfaivo como s muesko en o ushocién. g Callegare sin I'apporecchiahung richiesia che quella opeionale

Encienda el sisiema,

. Seleccione un idioma con kos bolones de flecho dal conirol remoie.
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&, Attivore 'alimentozione del sistemao,
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Remote Control

La télecommande/Control remoto/Controle Remoto/Fernbedienung
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Uise os seguintes botde:  Verwenden Sie Fn|[f|3n:|n Azionare la ViewStakon :'.Lr :Ell '|;-'.§:IJ it - .Ig: i3 ViewStationFX *“#1‘
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2. FAR comera 2. Coméra DISTANTE 2. Camora LEJAMNA 4. comera DISTANTE 2. FERN-Kamera 2. Telecamera di sito 2. N EE 2. Fr—(BEMDLT)
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4. SELECT & SELECTION &, SELEC &, SELECIOMAR &, AUSWAHLEM 3. DIAPOSITIVE 8, hE 4, R
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